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CONNECT AND REST"
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WARNING! USE ONLY UNDER ADULT SUPERVISION. KEEP AWAY FROM FLAMES AND FIRES
ATTENTION! A N'UTILISER QUE SOUS LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE TENIR LOIN DU FEU
ACHTUNG! NUR UNTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN VON FLAMMEN LIND
FEUER FERNHALTEN

AVVERTENZA! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA SORV
DAL FUOCO E DALLE FIAMME

WAARSCHUWING! ALLEEN ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWA
BEREIK VAN VLAMMEN EN VUURHAARDEN HOUDEN
JADVERTENCIA! USESE SO ON VIGILANCIA ADECUADA POR PARTE DE ADUL
LEJOS DE FUEGOS Y LLAMAS

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES UNDER OPSYN AF EN VOKSEN. MA IKKE KOMME | NAERHEDEN
AF FLAMMER ELLER ILD

ATENGAO! LITILIZAR SOMENTE SOB A SUPERVISAQ DE UM ADULTO. MANTER AFASTADO DE
CHAMAS E FOGOS.

MPOEIAOMOIHEH! NA XPHEIMOTIOIEITAI MONO YO THN EMIBAEWH ENHAIKOY MAKPIAATO
OAOTEL KAl ®OTIEZ

BHUMAHMWE! MCTIONBL30BATE MCKMIOYUTENBHO MO HABMKOOEHWEM B3POCTLIX. AEPKATE
MOOANBLIE OT KOG ITKPLITOMO OFHA

UPOZORNENI! POUZIV WUZE POD DOHLEDEM DOSPELE OSOBY NEVYSTAVUJTE ZARU ANI
OHNI

TRITECH™ CONMECT AND REST™
3-IN-1 AlR MATTRESS TWIN/KING

CONNECT AND REST™ MATELAS = TRITECH™ CONNECT AND REST™
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ADVARSEL! MA KUN BRUKES UNDER OVERVAKING AV EN VOKSEN. MA HOLDES BORTE FRA ILD sileaboh 25cm/ [

OG FLAMM Made in China 180/ STRONGER* & 10

VARNING! FAR ENDAST ANVANDAS UNDER TILLSYN AV EN VUXEN. FORVARAS LANGT FAN ELD o S N e 211 e asin s ottt s (] e

OCH FLAMMOR s ey LU B 1.88m/ ”/9

LUFTMADRAS, STOR EN TORRELSE
a I §

VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISEN VALVONNASSA_ PIDA ERILLAAN LIEKEISTA JATULESTA 9cem/

UPOZORNENIE! F‘DUiI‘u’AJT_E VYLUCNE POD DOHUADOM DOSPELE] OSOBY. UDRZUJTE MIMO e'm; 2 L) 39 X 2
PRIAMEHO OHNA A PLAMENA i

OSTRZEZENIE! UZYWAC TYLKO POD NADZOREM OSOBY DOROSLE). TRZYMAC Z DALA OD i ::Enslc:m 2 store .
OGNIA | PLOMIENI . " ; dobbetlags madras | stor "
FIGYELMEZTETES! CSAK FELNOTT FELUGYELETE MELLETT HASZNAL HATO! TARTSA TAVOL

NYILT LANGTOL ES TUZTOL : 1 _ 25¢cm/

BRIDINAJUMS! LIETOT TIKAI PIEAUGUSO UZRAUDZIBA. SARGAT NO LIESMAS UN UGUNS 10 [

|SPEJIMAS! NAUDOTI TIK PRIZIURINT SUAUGUSIESIEMS. SAUGOTI NUO LIEPS IR UGNIES Fabricade na Chins

OPOZORILO! UPORABLJIATI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSEBE. HRANITI LOGENO OD — HATIYEHON MATPAC 381 - MAETRGVAGE WATRACE TRITEEE TRITECH™ CONNECT AND RE \ 5/{
ODPRTEGA OGNJA NOMYTOPHEIKIKOPONEBCKOTD PAIMEPA AND REST™ 3-4N-1 [TWIN/KI FTMADRASS TVILLING/HONGE 1.88m/ LSRR
UYARI! YALNIZCA YETISKIN DENETIMI ALTINDA KULLANIN. ALEVLERDEN VE ATESTEN LIZAK = e o ) A (TWINIKING) TRITECH™ C K pouditi ve wnitrnich | vndisich My i iy 74 78
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AVERTISMENT! A SE FOLOSI NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT A SE FERI DE FLACARI SI / o : T £

FOC

BHMMAHMWE! [1A CE M3NOMN38A CAMO MO HAO30P HA Bb3PACTEH. MNA3IETE DANEY OT NNAMBK

W OreH

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO POD NADZOROM ODRASLE OSOBE DRZITE PODALJE 0D _ King) wr ﬂE'q’\.‘ﬂct-‘an.. i n;?[-.lan maTpaca
PLAMENA | VATRE

HOIATUS! KASUTADA VAID TAISKASVANU JARELEVALVE ALL! HOIDA LAHTISEST TULEST
KAITSTUD KOHAS

UPOZORENJE! KORISTITI SAMO UZ NADZOR ODRAS
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200

e EA
MNREKT BXORAT 2 DOBMMHREMELE HATYEHRX
DEMOHTHER 3ARNTETS

= TRITECH™ CONNECT AND REST™
341 LUFTMADRASS TWIN/KING
. far momh och utombusbruk

CONNECT AND REST™
VACIA POSTEL TWIN/KING

vonki | doma

INEN TRITECH™
™ 3-N-1 -ILMAPATIA

39

SLIH OSOBA. CUVATI OD PLAMENA | VATRE

Gl iy o s S0 W B T el aaiie) | adad

» After use, product may require additional air to increase firmness. Add air to desired firmness.

« Apreés |'utilisation, il pourrait étre nécessaire d'ajouter de |'air au produit pour augmenter sa
fermete. Ajoutez de I'air jusqu'a la fermeté souhaitée.

* Nach der Benutzung kann das Produkt zur Erhohung der Stabilitat die Zufuhrung von zusatzlicher
Luft benotigen. Luft bis zur gewiinschten Stabilitat zufiihren.

« Dopo I'uso, é possibile gonfiare ulteriormente il prodotto per aumentarne la stabilita e |a durezza
in base alle proprie esigenze.

» Na gebruik heeft het product mogelijk wat extra lucht nodig om steviger te worden. Voeg lucht toe
tot de gewenste stevigheid bereikt wordt

» Despues de su uso, puede ser necesario anadir mas aire en el producto para aumentar la firmeza.
Ariada aire para conseguir una firmeza adecuada.

» Efter brug kan produktet have brug for ekstra luft for at ege stabiliteten. Tilfej luft for at ege
stabiliteten

* Apds o uso, o produto pode exigir ar adicional para aumentar a sua firmeza. Adicione o ar para
obter a firmeza desejada

= META TH XPHEH, TO NPOION MMNMOPEI NA XPEIALTEI MPOISETO AEPA INA THN AY=HEH THE
ITAGEPOTHTAEL NPOIOELTE AEPA EQE THN ENITEY=HTHE EMI@YMHTHE ETA@EPOTHTAL

« Bpems OT BPEMEeHW H3LEnKe Haao NogkayMeaTe. [o6asnAiiTe BO3AYX A0 HYWHOW YNPYrocT.

« Po pouziti mitze vyrobek vyzadovat vzduch navic ke zvySeni pevnosti. Plidavejte vzduch, dokud
nedocilite kyZzené pevnosti.

= Etter bruk vil produktet kunne beheve ekstra luft for 4 eke fastheten. Fyll opp med luft til produktet
har nadd ensket fasthet.

= Efter anvandning kan produkten behova extra luft for att bli riktig fast. Blas upp tills onskad CONNECT AND RES -
fasthet uppnatts

» Kdyton jalkeen tuotteeseen tulee mahdoilisesti lisata ilmaa tukevuuden takaamiseksi. Lisda ilmaa,
kunnes saavutetaan haluttu tukevuus.

* Po pouziti méZe vyrobok vyZadovat viac vzduchu na zvysenie pevnosti. Pridajte vazduch, aby sa
dosiahla pozadovana pevnost.

« Po uzyciu produkt moze wymagac dopompowywania. Dopompuj go, aby zapewnic jego
odpowiednia twardosc.

* A hasznalata utan a terméket esetleg djra kell pumpaini. Pumpalja fel ujra, hogy biztositva legyen a
megfeleio kemenysege.

» Péc lietoSanas izstradajuma var bt nepiecieSams iepust nedaudz gaisu, lai tas bitu stingraks.
lepatiet gaisu, Nidz tiek sasniegta nepieciesama stipribas pakape.

» Panaudojus gaminj gali tekti jj papildomai pripisti. Pripiskite oro iki reikiamo lygio.

* Po uporabi bo izdelek za veéjo trdnost morda potreboval dodaten zrak. Dodajte toliko zraka, da
dosezete zeleno trdnost.

« Kullandiktan sonra, Uriin sertligin arttinimasi igin ilave havaya ihtiyag duyabilir. Istediginiz sertlige
ulagmak igin hava ekleyin.
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» Dupa utilizare, poate fi necesar aer suplimentar pentru cresterea soliditatii. Adaugati aer pana la = TRITECH™ CONNECT AND REST™ USEK NA NADUVAVANJE 3-U-1 TRITECH™  TRITECH™ COI NDO REST™ 3-4N-1 for reference ik m 4 1 6 0 ? 3

soliditatea dorita. ERITI LAl KAHEKOHALINE KOLM-UHES NNECT AND REST™ TWINIKING i3 AIR MATTRESS e :
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« BL3MONHO e cneg ynoTpeba NpoayKTLT Aa C& HYXAae oT olie Bb3fyX, 3a 4a Ce NOBMLLK [ ]] 18 mMx99cmx 25 cm / + Kasutamisek : 8 San Giuliano Milane ), ttaly Ermd s

! - T - . . . = du Nord par/Distribuido en Norteamérica po

BLpAOCTTA Oo6ase € Bb3ayX ChOGpasHO MEMaHATa TELRAOCT. ) _ 74" x 39" x 10 o 0 FE e “handler, AZ 85285, United States of America

* Nakon koristenja, proizvodu je potreban dodatni zrak kako bi se povecala évrstoca. Dodavajte zrak ~ rigue Iz Distribuido =n itica | ' a Lafing par

do Zeljene cvrstoce lar Ascatan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, (

. d by Bestway Australia Pty Lid, Unit 2/98-104 Camarvon 81 Silverwatzr, NSW 2128, Australia

» Parast kasutamist voib juhtuda. et tootele tuleb tarvis lisaohku tugevuse parendamiseks. Lisage 150«kec 300k y Bestway Coep UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot. Devon, TA12 5T

6hku kuni noutava tugevuseni. 1.8 MmMx99cmx 51 cm / 330 |bs 6611bs L Tl periE sportai podEipaciert vardEspartiloids
» Posle koriscenja, moZe biti potrebno da se proizvod dodatno naduva da bi bio cvrsci. Napumpajte - - e i ‘ch i _;_f‘ Bestway (Hong Kong) International Lid /[Besiway Enterprise Company Limited ANOENY © PENDMEHNELRN

dodatno do postizanja zeljene cvrstine, [ J 74 X 3 9 X 2 0 : w i A N :'(\::D‘e::m:m::"i:?r\‘ Wing, Tsim $ha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong i e i pos
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Zero Waste to Landfill Facilities MHAENIKA ATMOBAHTA IE XYTA (ETKATAITALEIR Zero odpadow na skiadowiskach Nema otpada na odlagalistima Y \
Our Commitment to a Sustainable Future YTIEIONOMIKHE TAWHE) Nasze zaangaZowanie w zrownowazona przysziosc Nasa predanost odrZivo] buducnosti \ \
) This Box Was Made With Recycled Materiall AYTH EINAI H AEIMEYIH MAL MA ENA BIOXIMO To pudelko zostalo wykonane z materialu z recyklingu! Ova kutija je napravijena od recikliranog materijaial \ \
“ Keep if going - recycle ihis box after use MEAAON Kontymuuj a| to pudelko do recyklingu po uZyciu EL lirajie avu kuiiju nakon upotrebe \ \
AYT KOYT! EINAI KATAZKEYAZMENG AMO N \
Zéro dechet en centre d'enfouissement ANAK OMENO YAIKO! Nulla hulladek a hulladeklerako letesitmeényekbe Priigilatesse jaatmeid el lisa ~ h
Notre engagement en faveur d'un avenir responsable LYNEXIZTE ME TON TPOMO - ANAKY Elkdtelezettségunk egy fenntarthato jovoért Oleme pihendunud jatkusuutiikule tulevikule
tte boite a ete fabnquee avec des matenaux TO KOYTI META TH XPHEH Ez a doboz urahasznositont anyagho! keszilt See karp on valmistatud ringlussevietud materjalist!
,‘ nfinuez notre demarche, recyclez g bofte - Ne szakitsa meg a lancot: hasznalatot kovetden hasznositsa Jalkake samas vaimus - andke see karp ringlusse
e & utilisation Honb 0TXOQ0B Ha MYCODHLIE TONHIOHS! ujra.
J Haila NnpHBe PREHHOCTE UENW 0GecneYeHnn Nula otpada za deponije
- . Keine Entsorgung bei der Miillldeponie notwendig IKONOTHYECKH YCTORYHBOID DYyWero Vairs nekadu atkritumu, ko ved uz poligoniem Nasa posvecenost odrzivoj buducnosti
Unser Bekenntnis zu einer nachhaltigen Zukunft 37a kopobka WATOTORNEHA W3 NepepaboTaHHor Matepuanal £ Igtspéejigai nakotnei Ova kutija je napravijena od recikliranog materijala
Diese Box wurde aus recyceltem Material hergesteli! Mpoporm«KTe 3T0T TPEH - OTNPEBLTE KOpoDKY Ha ) parsiradatiem mat Mastavite tako: Recikiirajte ovu kutiju nakon upotrebe

Helfen Sie mit - Recycein Sie diese Box nact nepepaboTky NOCNe HCNONL30BAHWA to nodod parstradei

Zero rifiuti in discarica Provoz z programu Zadny odpad na skiadku | savartyng atiduodamy atlieky maZinimas iki nulio
Il nostro impegno per un futuro sostenibile Nas zavazek pro udrzitelnou budoucnost Miisy jsipareigojimas tvariai ateiciai
Quesia confezione & stata realizzata in nente con Tato krabice je recyklovaneho materialu 3 Zé buvo pagaminta i§ perdirbtos med:
materiali di riciclo Nepferuste eyklus - po pouZiti tuio krabicl recykiujie Nenutraukite
Dalle anche tu una nuova vita - riciciala dopo l'uso

4 ena

perdirbimo ciklo -panaudoje de

Ikke noe avfall til deponianiegg Brez odpadkov na odlagaliscih
Geen afval naar stortplaatsen Var forplikteise til en baerekraftig fremitid Nasa zavezanos! trajnostni prinodnosti
Onze inzet voor een duurzame toekomst Denne boksen ble laget av resirkulert matenale Ta skatla je bila 1zdelana iz recikliranega matenalal
Deze doos s ¢ t van gerecycled materiaall Fortsett med resirkuler denne boksen etter bruk Kar tako naprej: po uporabi reciklirajte to Skatio
Zet dit verde: cle deze doos na gehruik

Noll produktaviall tll deponi Kat Atik Sahalanna Gidecek Sifir Atik
Instalaciones de Cero Residuos al Vertedero Vart engagemang for en hallbar framtid Sardurilebilir Bir Gelecek Taahudiimuz

Nuesire Compromiso con un Future Sostenible Denna el materiall Bu Kutu Geri Dontsitriimis Malzeme lle Uretilmistir!
r lado! Bryt inte trenden - atervinn aven du ladan efter anvandning Bunu strdirin - bu kutuyu kullandikizn sonr
esta caja después de usaria donastirr

Ei kaatopaikkajaietia
Nul affald til affaldsdeponi Sitoumuksemme kestivaan tulevaisuutesn Zero reziduuri la gropiie de gunoi
Vores forpligtelse for en baredygtig fremftid Tama laatikko on valmistettu kiemratysmateriaalisia Angajamentul nostru pentru un viitor sustenabil
Denne kasse er lavet af g laa hyv pain - kierrata laatikko kaytan jalkeen Aceasta cutie a fost fabricata din material reciclahill

Hold den | kredsiahet - 5 ! | Tineti-o tol asa - reciclati aceasta cufie dupa ufilizare
brug Nulové mnozstvo odpadu na skiadkach

Nas zavazok pre udrzatefnu budiGenost' CHhOpPLKEHNA C HYNeBW 0TNAOLUM 38 GeNoHMpaHe
Zero Residuos para Instalagoes de AlerTo Sanitario Tato Skatula bola vyrobena = ] AHTERHMEHTLT HM 32 YCTOWYHBO Dbjewe

O Nosso Compromisso para um Futuro Sustentavel Pokracujte v tom - po po aatulu Taam kyTua e napaboTeHa oT peuyMKEnMpaHd Marepuan!

Esta caixa fol fabricada com materi iclado! MpogwmMKkasanTe Hanpeq - PeLMKNNDaNTE Ta3n KYTHA cneg
Mantenhza-a em circulagio - re a caixa apos a sua ynoTpeba

utilizagdo




